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WARNINGS
•  Please read all instructions thoroughly and retain for future reference.
•  This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensoryor mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instructionconcerning the 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

•  Do NOT use this appliance if it is not working properly, or if it has been dropped or damaged.
•  The appliance may be cleaned by wiping with a damp cloth. Do NOT use solvents or abrasive cleaners.
•  Do NOT use this appliance if it is not working properly. If the power lead is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.
•  Ensure the appliance is turned off and disconnected from the power source when filling with water or cleaning.
•  If the appliance is leaking discontinue use. Contact Customer Care to arrange a replacement.
•  The appliance should NOT be used in the bathroom.
•  The appliance should be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual operating current 

not exceeding 30mA.
•  Keep out of reach from children and pets. 
•  Do not use in the bath or shower. 
•  If you suffer from a skin condition, consult your dermatologist before use.
•  For hygiene reasons we recommend for single person use only.
•  Do not immerse it in water. Do NOT use solvents or abrasive cleaners. 
•  Keep away from any appliances which are sensitive to water to avoid accidents. 
•  If you feel discomfort or any pain or irritation during use, stop using it. Do not use if you have inflamed feet 

or any open wounds on your feet or toes. Consult your GP first. 
•  Do not stand up or place any objects inside the appliance. Only use it when you are sitting.

KNOW YOUR UNIT

AFTER EACH USE

DISPOSAL
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (2012/19/
EU) has been put in place to recycle products using best available recovery and 
recycling techniques to minimise the impact on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid the increasing landfill. This product is classed 
as Electrical or Electronic equipment so please ensure that at the end of the life 
of this product it is disposed of in the correct manner in accordance with local 
authority requirements. It must NOT be disposed of with household waste.

CUSTOMER CARE
If you have any questions, email us at: online@riobeauty.com

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  There are no user serviceable parts inside the unit.

IMPORTANT INFORMATION

ENGLISH

SPECIFICATION

•  Ensure the unit is unplugged and cooled down.

•  Store in a cool, dry place.

STORAGE

•  Do not use harsh or abrasive cleaners.  

•  After use, rinse out water and wipe with a clean damp cloth, then dry.  

•  Never immerse the entire unit in water   

CARE AND MAINTENANCE

SOOTHING WAVES  
FOOT BATH AND SPA MASSAGER

    1 Controller

2 Anti-Splash Cover

3 Red Light LED 

4 Attachment Holder 

5 Manual Rollers  

6 Bubble Jets  

7 Water Level Marks 

8 Water Drainage Spout   

9 Off 

0 Bubble Jet 

! Water Heater & Red Light LED 

@ Water Jet Bubbles with Red Light LED

GETTING STARTED

Select and fit an 

attachment: 

•  Massage

•  Roller Massage

•  Pedicure Brush

•  Pumice Stone

2Fill the reservoir with 

warm water using a jug. 

Ensure the water level 

is below the maximum 

water mark indicated on 

the inner wall.

•  Turn the unit OFF and unplug from the mains.

•  Carefully tilt over a sink or a bath and poor the water out using the water emptying spout.

•  Important: Never pour water over the controller.

1
MAX.

MIN.

UK RP: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET
EU RP: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura,  

Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Netherlands

www.riobeauty.com
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3 Place the foot bath on a flat surface. 

4 Plug into the mains.

5 Sit down and place your feet in the footbath.

6 Rotate dial to select treatment.

TREATMENTS
Bubble Jets

Soothes muscles tendons and ligaments.

Water Heater and Red Light LED

Maintains the water temperature for a truly relaxing treatment..

Bubble Jets with Water Heater & Red Light LED

The ultimate relaxation treatment. Maintains temperature throughout 

the entire treatment so water doesn’t cool down whilst the vibration 

bubble massage helps to further soothe and restore tired, aching 

feet.

Reflexology Foot Massage - 

Manual Rollers

Target specific reflex points in your feet - this can help increase 

energy levels and reduce fatigue.

CONSUMABLES
For a truly indulgent experience try using with aromatherapy essential oils. 

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

ATTACHMENTS
£ Massage 

$ Roller Massage 

% Pedicure Brush 

^ Pumice Stone

Important: Fill with water before plugging into the power supply.  

Always unplug before emptying the water. 

Model: FTBH12
This product complies with 
current EU product legislationInput 230V~50Hz  75W

 Read these instructions carefully before 
use and then retain for future use.

Class II Insulation

This product is for indoor use only.
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WARNHINWEISE
•  Lesen Sie bitte die gesamte Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die spätere Verwendung auf.

•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen und psychischen Fähigkeiten oder mit fehlender 
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn die Bedienung des Geräts unter Aufsicht erfolgt oder die Personen hinsichtlich des sicheren 
Gebrauchs und der möglichen Gefahren, die durch den Gebrauch entstehen können, eingewiesen wurden. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn es nicht einwandfrei funktioniert oder nachdem es fallengelassen oder beschädigt wurde.

•  Das Gerät kann durch Abwischen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder scheuernden 
Reiniger.

•  Das Gerät NICHT verwenden, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es aus 
Sicherheitsgründen nur vom Hersteller, vom Kundendienst oder einer Fachkraft auswechseln.

•  Stellen Sie bitte sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und nicht mit der Stromquelle verbunden ist, wenn Sie es mit Wasser befüllen 
oder reinigen.

•  Wenn das Gerät leckt, den Gebrauch einstellen. Um ein Ersatzteil zu erhalten, wenden Sie sich bitte an unsere Kundenbetreuung.

•  Das Gerät darf NICHT im Badezimmer benutzt werden.

•  Das Gerät sollte über einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI) mit einem Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA versorgt werden.

•  Außer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

•  Nicht in der Badewanne oder unter der Dusche verwenden.

•  Wenn Sie unter einer Hautkrankheit leiden, holen Sie bitte zuerst den Rat Ihres Hautarztes ein.

•  Aus hygienischen Gründen sollte das Produkt nur von einer Person benutzt werden.

•  Nicht in Wasser tauchen. Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder scheuernden Reiniger.

•  Halten Sie es von Geräten fern, die empfindlich auf Wasser reagieren, um Unfälle zu vermeiden.

•  Wenn Sie sich während des Gebrauchs unwohl fühlen, Schmerzen oder Hautreizungen haben, beenden Sie den Gebrauch. 
Verwenden Sie es nicht, wenn Sie entzündete Füße oder offene Wunden an Ihren Füßen oder Zehen haben. Fragen Sie zuerst 
Ihren Arzt.

•  Nicht im Gerät aufstehen oder Gegenstände in das Gerät legen. Nur im Sitzen verwenden.

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN

NACH JEDEM GEBRAUCH

ENTSORGUNG
 Die Elektro- und Elektronik-Geräteabfall-Richtlinie (WEEE) (2012/19/ EU) ist in 
Kraft, damit die besten verfügbaren Verwertungs- und Recycling-Technologien 
genutzt werden, so dass der Einfluss auf die Umwelt minimiert wird, gefährliche 
Substanzen aufbereitet und ein Anwachsen der Mülldeponien verhindert werden. 
Das Produkt ist als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Stellen Sie daher bitte 
sicher, dass dieses Produkt am Ende des Produktlebenszyklus ordnungsgemäß 
und in Übereinstimmung mit den nationalen gesetzlichen Bestimmungen entsorgt 
wird. Es darf NICHT über den normalen Hausmüll entsorgt werden.

KUNDENBETREUUNG
Falls Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an: online@riobeauty.com.

GARANTIE
Registrieren Sie Ihre 2-Jahres-Garantie 

bitte online auf: www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  Es befinden sich keine Teile innerhalb des Geräts, die Sie selbst warten können.

WICHTIGE INFORMATIONEN

TECHNISCHE DATEN

•  Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nicht mit der Steckdose verbunden ist und sich abgekühlt hat.
•  An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.

AUFBEWAHRUNG

•  Verwenden Sie keine aggressiven, scheuernden Reinigungsmittel.
•  Nach dem Gebrauch das Wasser ausgießen und mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. 

Dann trocknen lassen.
•  Tauchen Sie niemals das gesamte Gerät in Wasser.

PFLEGE UND WARTUNG

1 Steuerung

2 Anti-Spritz-Abdeckung

3 Rotlicht-LED

4 Aufsatzhalterung

5 Manuelle Rollen

6 Sprudeldüsen

7 Wasserstandmarkierungen

8 Wasserausguss

9 Aus

0 Sprudeldüse

! Wassererhitzer und Rotlicht-LED

@ Wassersprudeldüsen mit Rotlicht-LED

INBETRIEBNAHME

Wählen Sie einen 
Aufsatz aus und 
befestigen Sie ihn:

•  Massage

•  Rollenmassage

•  Pediküre-Bürste

•  Bimsstein

2Füllen Sie den 
Wasserbehälter mithilfe 
einer Kanne mit warmem 
Wasser. Stellen Sie 
sicher, dass das Wasser 
höchstens bis zur 
Markierung des maximalen 
Füllstands an der 
Innenseite reicht.

•  Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker.
•  Neigen Sie es vorsichtig über ein Waschbecken oder eine Badewanne und gießen Sie das Wasser 

über den Wasserausguss aus.
•  Wichtig: Das Wasser niemals über die Steuerung ausgießen.

1
MAX.

MIN.

Verantwortliche Person GB: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, 
England GL53 7ET

Verantwortliche Person EU: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Niederlande

www.riobeauty.com
1-IN-FTBH12-EU/1.0

3 Stellen Sie das Fußbad auf eine flache Oberfläche.

4 Schließen Sie es an das Stromnetz an.

5 Setzen Sie sich hin und stellen Sie die Füße in das Fußbad.

6 Drehen Sie zur Auswahl der Behandlung den Schalter.

BEHANDLUNGEN
Sprudeldüsen
Wohltuend für Muskeln, Sehnen und Bänder.

Wassererhitzer und Rotlicht-LED
Hält die Wassertemperatur aufrecht und sorgt für wahre Entspannung.

Sprudeldüsen mit Wassererhitzer und Rotlicht-LED
Die ultimative Entspannungsbehandlung. Die Temperatur wird während 
der gesamten Behandlung aufrecht erhalten, so dass sich das Wasser 
nicht abkühlt, während die Vibrations-Sprudelmassage hilft, müde, 
schmerzende Füße noch mehr zu lindern und zu beleben.

Fußreflexzonen-Fußmassage – manuelle Rollen
Lassen Sie gezielt bestimmte Reflexpunkte Ihrer Füße massieren – dies 
kann Energie spenden und Müdigkeit reduzieren.

BETRIEBSMITTEL
Für ein genussvolles Erlebnis verwenden Sie es mit ätherischen Aromatherapieölen.

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

AUFSÄTZE
£ Massage

$ Rollenmassage

% Pediküre-Bürste

^ Bimsstein

Wichtig: Befüllen Sie das Gerät mit Wasser, bevor Sie es an das Stromnetz anschließen. 
Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Wasser herausgießen.

Modell: FTBH12 Dieses Produkt entspricht den 
aktuellen Produktvorschriften 
der EU.

Eingang 230 V ~ 50 Hz 75 W

 Lesen Sie diese Anleitung vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie für die spätere Verwendung auf.

Schutzart-II-Isolierung

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung 
in Innenräumen vorgesehen.
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AVERTISSEMENTS
•  Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou présentant un manque d’expérience et de connaissances si ces enfants ou ces personnes sont supervisés ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer ni entretenir l’appareil sans surveillance.

•  Ne PAS utiliser cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il est tombé ou s’il est endommagé.

•  Pour nettoyer l’appareil, essuyez avec un chiffon humide. Ne PAS utiliser de solvants ni de détergents abrasifs.

•  Ne PAS utiliser cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant ou son représentant ou toute autre personne qualifiée, afin d’éviter tout danger possible.

•  Assurez-vous que l’appareil est éteint et débranché du secteur lorsque vous effectuez le remplissage d’eau ou le nettoyage.

•  Si l’appareil fuit, cessez de l’utiliser. Contactez alors le service Clients pour procéder à un remplacement.

•  L’appareil ne doit PAS être utilisé dans la salle d’eau.

•  L’appareil doit être alimenté via un disjoncteur différentiel de fuite à la terre (DDFT) qui répond avec une intensité de courant ne dépassant 
pas 30 mA.

•  Conservez hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

•  Ne pas utiliser dans le bain ou sous la douche.

•  Si vous présentez une affection cutanée, consultez votre dermatologue avant utilisation.

•  Pour des raisons d’hygiène, nous conseillons que cet appareil ne soit utilisé que par une seule personne.

•  Ne pas immerger dans l’eau. Ne PAS utiliser de solvants ni de détergents abrasifs.

•  Tenez éloigné d’appareils qui craignent l’eau afin d’éviter un accident.

•  Si vous ressentez une gêne ou une douleur ou si une irritation apparaît en cours d’utilisation, cessez d’utiliser l’appareil. Ne pas 
utiliser si vos pieds sont enflammés ou si vos pieds ou vos orteils présentent une plaie à vif. Commencez par consulter votre 
médecin généraliste.

•  Ne pas se mettre debout. Ne pas placer d’objets dans l’appareil. Utilisez uniquement l’appareil en station assise.

VOUS FAMILIARISER AVEC 
VOTRE APPAREIL

APRÈS CHAQUE UTILISATION

ÉLIMINATION
  La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
(2012/19/UE) a été mise en œuvre en vue de recycler les appareils en ayant 
recours aux meilleures techniques à disposition en matière de récupération et de 
recyclage, afin de minimiser l’impact environnemental, de traiter toute substance 
dangereuse et d’éviter d’accentuer la décharge dans la nature. Cet appareil est 
classé dans les équipements électriques ou électroniques. Par conséquent, veillez 
à ce qu’en fin de vie, cet appareil soit éliminé de façon correcte conformément aux 
exigences des autorités locales. Il ne doit PAS être jeté avec les déchets ménagers.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute question, veuillez nous adresser un e-mail à cette adresse : online@riobeauty.com

GARANTIE
Pour vous enregistrer en ligne et bénéficier d’une garantie de deux ans, 
rendez-vous sur : www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur.

INFORMATIONS IMPORTANTES

SPÉCIFICATIONS

•  Assurez-vous que l’appareil est débranché et qu’il a refroidi.
•  Rangez dans un endroit frais et sec.

STOCKAGE

•  Ne pas utiliser de détergents agressifs ou abrasifs.
•  Après utilisation, rincez à l’eau et essuyez avec un linge propre et humide puis séchez.
•  Ne jamais immerger tout l’appareil dans l’eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1 Commande

2 Cache anti éclaboussures

3 DEL rouge

4 Support de fixation des accessoires

5 Rouleaux manuels

6 Jets à remous

7 Repères de niveau d’eau

8 Bec de vidange de l’eau

9 Arrêt

0 Jet à remous

! Élément de chauffe de l’eau et DEL rouge

@ Jets d’eau à remous et DEL rouge

PRISE EN MAIN

Sélectionner et fixer un 
accessoire :

•  Masseur

•  Rouleau de massage

•  Brosse de pédicure

•  Pierre ponce

2Remplissez le réservoir 
d’eau chaude à l’aide 
d’une carafe. Assurez-
vous que le niveau d’eau 
se situe en dessous 
du repère de niveau 
maximum indiqué sur la 
paroi intérieure.

•  ÉTEIGNEZ l’appareil et débranchez-le du secteur.
•  Inclinez prudemment au-dessus d’un lavabo ou dans la baignoire et videz l’eau en utilisant le bec 

d’évacuation de l’eau.
•  Important : ne jamais faire couler l’eau sur la commande.

1
MAX.

MIN.

Représentation pour le Royaume-Uni : The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham 
Spa, Angleterre GL53 7ET

Représentation pour l’Europe : The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Pays-Bas

www.riobeauty.com
1-IN-FTBH12-EU/1.0

3 Posez le spa pour pieds sur une surface plane.

4 Branchez sur le secteur.

5 Asseyez-vous et plongez vos pieds dans le spa.

SOINS
Jets à remous
Apaise les muscles, les tendons et les ligaments.

Élément de chauffe de l’eau et DEL rouge
Maintient l’eau à température pour un soin véritablement relaxant.

Jets à remous avec chauffe de l’eau et DEL rouge
Un soin détente unique. Maintient la température tout au long du soin. 
L’eau ne refroidit pas tandis que le massage à remous par vibrations 
contribue à davantage apaiser les pieds fatigués et douloureux et à les 
remettre en état.

Massage de réflexologie plantaire - rouleaux manuels
Cible des points de réflexologie spécifiques de vos pieds. Peut contribuer 
à accroître les niveaux d’énergie et à réduire la fatigue.

6 Tournez le cadran pour sélectionner le soin.

CONSOMMABLES
Pour un véritable moment de détente, laissez-vous tenter 

par des huiles essentielles d’aromathérapie.

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

ACCESSOIRES
£ Masseur

$ Rouleau de massage

% Brosse de pédicure

^ Pierre ponce

Important : remplissez d’eau avant de brancher sur le secteur. 
Débranchez toujours l’appareil avant de vider l’eau.

Modèle : FTBH12 Cet appareil satisfait à la 
législation européenne en 
vigueur régissant les appareils.

Alimentation : 230 V~50 Hz 75 W

 Veuillez lire attentivement ces 
instructions avant utilisation et les 
conserver pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

Isolation de classe II

Cet appareil est destiné à un usage 
intérieur uniquement.



NEDERLANDS ESPAÑOL
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ADVERTENCIAS
•  Lea las instrucciones detenidamente y guárdelas para futura referencia.

•  Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores, además de por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimientos siempre y cuando hayan recibido supervisión o instrucciones asociadas con el uso 
seguro del aparato y entiendan los peligros asociados con el uso del mismo. No permita que los niños jueguen con el aparato. Las tareas 
de limpieza y mantenimiento no deben realizarlas los niños a menos que estén supervisados.

•  NO utilice el aparato si no funciona correctamente o si se ha dejado caer o está dañado en forma alguna.

•  El aparato puede limpiarse con un paño húmedo. NO utilice disolventes ni limpiadores abrasivos.

•  NO utilice este producto si no funciona correctamente. Si el cable de alimentación está dañado debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente autorizado o persona semejantemente cualificada para evitar cualquier peligro.

•  Compruebe que el aparato está apagado y desconectado de la fuente de alimentación cuando lo esté llenando con agua o limpiándolo.

•  Si observa alguna fuga en la unidad, descontinúe el uso. Póngase en contacto con el Departamento de Atención al Cliente para organizar 
la sustitución del aparato.

•  El aparato NO debe utilizarse en el cuarto de baño.

•  El aparato debe alimentarse a través de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una intensidad residual nominal de disparo que 
no exceda de 30 mA.

•  Manténgalo lejos del alcance de niños y mascotas.

•  No lo use en el baño o la ducha.

•  Si sufre algún trastorno de la piel, consulte a su dermatólogo antes de usarlo.

•  Por razones de higiene recomendamos el uso en una sola persona.

•  No sumerja el aparato en agua. NO utilice disolventes ni limpiadores abrasivos.

•  Manténgalo lejos de cualquier aparato sensible al agua para evitar accidentes.

•  Si siente incomodidad, dolor o irritación durante el uso, deje de usarlo. No lo use si tiene los pies inflamados o heridas abiertas en 
los pies o en los dedos de los pies. Primero consulte al médico.

•  No se ponga de pie o introduzca ningún objeto en la unidad. Utilícela únicamente cuando esté sentado.

CONOZCA LA UNIDAD

DESPUÉS DE CADA USO

ELIMINACIÓN
 La Directiva de la Unión Europea (2012/19/UE) relativa a los residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) ha sido desarrollada al objeto de reciclar 
productos utilizando las mejores técnicas disponibles de recuperación y reciclaje 
para minimizar el impacto sobre el medio ambiente, tratar cualquier sustancia 
peligrosa y evitar el uso cada vez más frecuente de vertederos. Este producto está 
clasificado como equipo eléctrico o electrónico por ello, por favor asegúrese que 
al final de la vida útil del producto este se elimine en la forma correcta conforme a 
los requerimientos de las autoridades locales. NO debe deshacerse de él tirándolo 
con la basura doméstica.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si desea hacernos alguna consulta, por favor póngase en contacto con nosotros en: 

online@riobeauty.com

GARANTÍA
Para registrar la garantía de dos añosen línea, visite: 
www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  Dentro de la unidad no hay ninguna parte que pueda servir al usuario.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

ESPECIFICACIÓN

•  Compruebe que la unidad está desenchufada y se ha enfriado completamente.
•  Guardar en un lugar fresco y seco.

ALMACENAMIENTO:

•  NO utilice disolventes ni limpiadores abrasivos.
•  Después del uso, aclare con agua y límpiela con un paño limpio y húmedo y séquela.
•  Nunca sumerja toda la unidad en agua.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1 Controlador

2 Tapa anti salpicaduras

3 LEDS de luz roja

4 Porta accesorios

5 Rodillos manuales

6 Chorros de burbujas

7 Marcas de nivel de agua

8 Tapón de desagüe

9 Apagado

0 Chorro de burbujas

! Calentador de agua y LED de luz roja

@ Chorros de burbujas con LED de luz roja

INTRODUCCIÓN

Selección y ajuste de 
un accesorio:

•  Masaje

•  Rodillo de masaje

•  Cepillo de pedicura

•  Piedra pómez

2Llene el depósito con 
agua templada, utilizando 
una jarra. Compruebe 
que el nivel de agua esté 
por debajo de la marca 
de nivel de agua máxima 
que se indica en la pared 
interior.

•  APAGUE la unidad y desconéctela de la red.
•  Con cuidado inclínela sobre un lavabo o bañera y vacíe el agua utilizando el tapón de desagüe.
•  Importante: Nunca vierta agua sobre el controlador.

1
MÁX.

MIÍN.
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3 Colocar el baño de pies sobre una superficie lisa.

4 Enchufar a la red eléctrica.

5 Siéntese e introduzca los pies en el baño de pies.

6 Gire el dial para seleccionar el tratamiento.

TRATAMIENTOS
Chorros de burbujas
Alivia músculos, tendones y ligamentos.

Calentador de agua y LED de luz roja
Mantiene la temperatura del agua ofreciendo un tratamiento 
auténticamente relajante.

Chorros de burbujas con calentador de agua y LED de luz roja
Lo último en tratamiento relajante. Mantiene la temperatura durante todo 
el tratamiento de forma que el agua no se enfría, mientras que el masaje 
vibratorio de burbujas ayuda a aliviar y reponer los pies cansados y 
doloridos.

Masaje podal de reflexología - 
Rodillos manuales
Se concentra en puntos de reflexología específicos - puede ayudar a 
incrementar los niveles de energía y reducir la fatiga.

ARTÍCULOS DE CONSUMO
Para disfrutar de una experiencia auténticamente placentera 

use aceites esenciales de aromaterapia.

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

ACCESORIOS
£ Masaje

$ Rodillo de masaje

% Cepillo de pedicura

^ Piedra pómez

Importante: Llenar de agua antes de enchufar en la fuente de alimentación. 
Desenchufar siempre antes de vaciar el agua.

Modelo: FTBH12 Este producto cumple con 
la legislación actual sobre 
productos de la UE.

Entrada 230 V~50 Hz 75 W

 Lea con atención estas instrucciones 
antes de usar y guárdelas para un 
uso futuro.

Aislamiento clase II

Este producto solo debe usarse en 
interiores.

!

WAARSCHUWINGEN
•  Neem alle instructies grondig door en bewaar deze voor later gebruik.

•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies ontvangen over het gebruik van het apparaat op een veilige 
manier en als ze de mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.

•  Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk werkt, of als het gevallen of beschadigd is.

•  Het apparaat kan worden gereinigd door het af te nemen met een vochtige doek. Gebruik GEEN oplosmiddelen of schurende 
reinigingsmiddelen.

•  Gebruik dit apparaat NIET indien het niet correct functioneert. Als het netsnoer is beschadigd, moet dit door de fabrikant, de tussenpersoon 
of een vergelijkbare gekwalificeerde personen worden vervangen om zo gevaar te voorkomen.

•  Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is wanneer u het met water vult of reinigt.

•  Gebruik het apparaat niet wanneer dit lekt. Neem contact op met de klantenservice om het te laten vervangen.

•  Het apparaat mag NIET in de badkamer worden gebruikt.

•  Het apparaat moet worden gevoed door middel van een aardlekschakelaar (RCD) met een aardlekstroom van maximaal 30 mA.

•  Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.

•  Niet gebruiken in het bad of in de douche.

•  Als u aan een huidaandoening lijdt, raadpleeg dan uw dermatoloog alvorens het apparaat te gebruiken.

•  Om redenen van hygiëne raden wij gebruik door slechts één persoon aan.

•  Niet onderdompelen in water. Gebruik GEEN oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen.

•  Buiten bereik houden van apparaten die gevoelig zijn voor water, om ongevallen te voorkomen.

•  Stop het gebruik van het product als u ongemak, pijn of irritatie voelt tijdens het gebruik. Niet gebruiken als u ontstoken voeten of 
open wonden op uw voeten of tenen hebt. Overleg voor gebruik met uw huisarts.

•  Niet opstaan of voorwerpen in het apparaat plaatsen. Alleen gebruiken terwijl u zit.

KEN UW APPARAAT

NA ELK GEBRUIK

AFVOER
 De richtlijn betreffende het afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
(2012/19/EU) werd ingevoerd om producten te recyclen volgens de beste 
recuperatie- en recyclingtechnieken, om het milieu te beschermen, gevaarlijke 
stoffen te behandelen en de steeds groter wordende stortplaatsen te vermijden. Dit 
product is geklasseerd als Elektrische of Elektronische apparatuur. Zorg er dus voor 
dat het product op de juiste manier wordt verwijderd, in overeenstemming met de 
bepalingen van uw plaatselijke overheid. Het mag NIET met het huisvuil worden 
afgevoerd.

KLANTENSERVICE
Met vragen kunt u per e-mail terecht op: online@riobeauty.com

GARANTIE
Om u online te registreren voor uw 2 jaar garantie gaat u naar: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  Er bevinden zich geen onderdelen in het apparaat die door de gebruiker kunnen worden 
gerepareerd of vervangen.

BELANGRIJKE INFORMATIE

SPECIFICATIE

•  Zorg dat de stekker uit het stopcontact is en het apparaat volledig is afgekoeld.
•  Op een koele en droge plaats bewaren.

OPSLAG

•  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen.
•  Spoel na gebruik het water weg, wrijf af met een schone, vochtige doek en droog na.
•  Dompel nooit het volledige apparaat onder water.

ZORG EN ONDERHOUD

1 Regelaar

2 Antispatafdekking

3 Rode ledlampjes

4 Hulpstukhouder

5 Handmatige rollers

6 Jets waterbellen

7 Markeringen waterniveau

8 Wateruitloop

9 Uit

0 Jet waterbellen

! Waterverwarming en rood ledlampje

@ Waterbellen jet met rode ledlampjes

AAN DE SLAG

Kies een koppelstuk en 
bevestig het:

•  massage

•  rollermassage

•  pedicureborstel

•  puimsteen

2Vul het reservoir met 
warm water, met behulp 
van een kan. Zorg dat 
het waterniveau onder de 
maximumaanduiding aan 
de binnenkant van het 
reservoir blijft.

•  Zet het apparaat UIT en haal de stekker uit het stopcontact.
•  Houd het voorzichtig op de rand van een gootsteen of bad, kantel het, en giet het water uit met 

behulp van de waterafvoerpijp.
•  Belangrijk: Giet nooit water over het bedieningspaneel.
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3 Plaats het voetbad op een vlakke ondergrond.

4 Steek de stekker in het stopcontact.

5 Ga zitten en plaats uw voeten in het voetbad.

6 Draai een de draaischakelaar om het soort behandeling te selecteren.

BEHANDELINGEN
Jets waterbellen
Ontspannend voor spieren pezen en ligamenten.

Waterverwarming en rood ledlampje
Houd het water op temperatuur voor een ontspannende behandeling.

Jets waterbellen met waterverwarming en rood ledlampje
De ultieme ontspanningsbehandeling. Houdt het water gedurende de 
hele behandeling op temperatuur zodat het water niet afkoelt, terwijl de 
trillings- en bubbelmassage uw vermoeide, pijnlijke voeten verder verzorgt 
en helpt herstellen.

Reflexologie voetmassage 
handmatige rollers
Gericht op de specifieke drukpunten in uw voeten - dit kan helpen uw 
energieniveau te verhogen en vermoeidheid weg te nemen.

VERBRUIKSARTIKELEN
Voor een complete ervaring kunt u het toestel gebruiken in 

combinatie met essentiële oliën voor aromatherapie

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

KOPPELSTUKKEN
£ Massage

$ Rollermassage

% Pedicureborstel

^ Puimsteen

Belangrijk: Vul het voetbad met water voordat u de stekker in het stopcontact steekt. 
Trek altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het water eruit haalt.

Model: FTBH12
Dit product voldoet aan de 
huidige EU-productwetgevingInvoer 230 V ~ 50 Hz 75 W

 Lees deze instructies zorgvuldig voor 
gebruik en bewaar ze voor later gebruik.

Klasse II isolatie

Dit product is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis.



ITALIANOPORTUGUÊS

!

AVVERTENZE
•  Leggere tutte le istruzioni con attenzione e conservarle per consultazioni successive

•  Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali 
o mentali o non esperte nell’uso del prodotto, solo se supervisionati da adulti o dopo avere ricevuto le istruzioni necessarie per garantire 
l’utilizzo sicuro dell’apparecchio ed evitare possibili rischi derivanti dall’uso dello stesso. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
Non consentire ai bambini di eseguire la pulizia e la manutenzione di questo apparecchio senza supervisione.

•  NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente o se è caduto o risulta danneggiato.

•  L’apparecchio può essere pulito strofinandolo con un panno umido. NON usare solventi né detergenti abrasivi.

•  NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, da un servizio assistenza autorizzato o da un persona con una qualifica simile al fine di evitare pericoli.

•  Quando si versa l’acqua o si esegue la pulizia, assicurarsi che l’unità sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.

•  Qualora l’apparecchio avesse delle perdite, sospenderne l’utilizzo. Contattare l’Assistenza clienti per richiedere le parti di ricambio.

•  L’apparecchio NON deve essere utilizzato in bagno.

•  L’apparecchio deve essere alimentato tramite un dispositivo di sicurezza a corrente residua (RCD) avente una corrente operativa residua 
nominale non superiore a 30 mA.

•  Tenere lontano dalla portata di bambini e animali.

•  Non usare nella vasca da bagno o nella doccia.

•  In presenza di patologie cutanee, consultare il dermatologo prima dell’utilizzo.

•  Per motivi di igiene, se ne sconsiglia l’uso condiviso.

•  Non immergere in acqua. NON usare solventi né detergenti abrasivi.

•  Tenere lontano da tutti gli apparecchi che non devono venire a contatto con l’acqua per evitare incidenti.

•  Smettere di utilizzare il prodotto se si riscontrano disagio, dolore o irritazioni durante l’utilizzo. Non utilizzare in caso di 
infiammazioni o ferite aperte sui piedi o sulle dita dei piedi. Consultare prima il medico curante.

•  Non poggiare o collocare oggetti all’interno dell’apparecchio. Utilizzare solo quando si è seduti.

COMPONENTI

DOPO OGNI USO

SMALTIMENTO
 La direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) è stata introdotta per favorire il riciclo dei prodotti utilizzando le migliori 
tecniche di recupero e riciclo, al fine di minimizzare l’impatto sull’ambiente, di 
trattare adeguatamente le sostanze tossiche e di evitare il proliferare di discariche. 
Il prodotto è classificato come apparecchiatura elettrica ed elettronica. Pertanto si 
raccomanda di assicurarsi che, al termine del suo ciclo di vita, il prodotto venga 
smaltito nel modo corretto, in conformità alle prescrizioni delle autorità locali. NON 
smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande, inviare una e-mail al seguente indirizzo: online@riobeauty.com

GARANZIA
Per registrare online la garanzia di due anni, visitare il sito: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  All’interno dell’unità non ci sono parti riparabili da parte dell’utente.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

SPECIFICHE

•  Assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato dall’alimentazione e raffreddato.
•  Conservare l’apparecchio in un luogo fresco ed asciutto.

CONSERVAZIONE

•  Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi.
•  Dopo l’uso, risciacquare e strofinare con un panno pulito e umido, poi asciugare.
•  Non immergere mai l’apparecchio completamente in acqua.

CURA E MANUTENZIONE

1 Pannello comandi

2 Coperchio antispruzzo

3 LED a luce rossa

4 Supporto accessorio

5 Rulli manuali

6 Getti di acqua gorgogliante

7 Segni di livello dell’acqua

8 Tubo di drenaggio dell’acqua

9 Spegnimento

0 Getto di acqua gorgogliante

! Scaldabagno e LED a luce rossa

@ Getto d’acqua gorgogliante con LED a luce rossa

GUIDA INTRODUTTIVA

Selezione e 
regolazione di un 
accessorio:

•  Massaggio

•  Rulli massaggio

•  Spazzola per 
pedicure

•  Pietra pomice

2Riempire il serbatoio con 
acqua calda utilizzando 
una brocca. Assicurarsi 
che il livello dell’acqua sia 
al di sotto del segno di 
livello massimo indicato 
sulla parete interna.

•  Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione.
•  Rovesciarlo con cautela su un lavandino o su una vasca e fare uscire l’acqua dal tubo di scarico.
•  Importante: Evitare di versare acqua sul pannello comandi.

1
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3 Posizionare il pediluvio su una superficie piana.

4 Collegare alla rete elettrica.

5 Sedersi e mettere i piedi nella vaschetta per pediluvi.

6 Ruotare la manopola per scegliere il trattamento.

TRATTAMENTI
Getti di acqua gorgogliante
Arreca sollievo a muscoli tendini e legamenti

Scaldabagno e LED a luce rossa
Mantiene la temperatura dell’acqua assicurando un trattamento 
veramente rilassante.

Getti di acqua gorgogliante con scaldabagno e LED a luce rossa
Il massimo in fatto di trattamento rilassante. Mantiene la temperatura 
durante tutto il trattamento, in modo che l’acqua non si raffreddi mentre il 
massaggio con bolle in vibrazione contribuisce a dare ulteriore sollievo e 
vitalità ai piedi stanchi e doloranti.

Massaggio di riflessologia plantare - 
Rulli manuali
Riuscire ad individuare punti di riflessologia plantare specifici, può essere 
d’aiuto per aumentare i livelli di energia e ridurre l’affaticamento.

MATERIALI DI CONSUMO
Per completare l’esperienza davvero di benessere, provare a 

utilizzare il prodotto con oli essenziali per aromaterapia.

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

ACCESSORI
£ Massaggio

$ Rulli massaggio

% Spazzola per pedicure

^ Pietra pomice

Importante: Riempire con acqua prima di collegare all’alimentazione elettrica. 
Scollegare sempre la spina elettrica prima di svuotare l’acqua.

Modello: FTBH12 Il prodotto è conforme alle 
attuali normative UE relative ai 
prodotti di questo tipo

In ingresso 230V~50Hz 75W

 Leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell’utilizzo e conservarle per 
uso futuro.

Classe isolamento II

Questo prodotto è destinato ad essere 
usato esclusivamente in interni.

!

AVISOS
•  Leia as instruções atentamente e guarde-as para futura referência.

•  Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência, desde que sejam supervisionadas ou que recebam instruções para utilizarem o aparelho de forma 
segura e desde que compreendam os perigos associados. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não 
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

•  NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente, se tiver caído ou se tiver sofrido qualquer tipo de dano.

•  O aparelho pode ser limpo com um pano húmido. NÃO utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.

•  NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente. Se o cabo de alimentação ficar danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, por um agente autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada, para evitar qualquer risco.

•  Sempre que estiver a encher o depósito com água ou a limpar o aparelho, desligue-o no botão e da tomada.

•  Se o aparelho verter água, deixe de o utilizar. Contacte o Apoio ao Cliente para pedir uma substituição.

•  NÃO utilize o aparelho na casa de banho.

•  A alimentação do aparelho deve ser feita através de um dispositivo de corrente residual (DCR) com uma corrente de funcionamento 
residual nominal que não exceda os 30 mA.

•  Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças e animais de estimação.

•  Não utilize no duche ou no banho.

•  Se sofre de algum problema dermatológico, consulte o seu dermatologista antes de utilizar este produto.

•  Por motivos de higiene, recomendamos que o produto seja utilizado apenas por uma pessoa.

•  Não coloque o produto dentro de água. NÃO utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.

•  Mantenha o produto afastado de quaisquer aparelhos sensíveis à água, para evitar acidentes.

•  Se sentir desconforto, dor ou irritação ao utilizar o aparelho, não o utilize mais. Não utilize o aparelho se tiver os pés inflamados ou 
se tiver feridas abertas nos pés ou tornozelos. Consulte sempre o seu médico antes de utilizar.

•  Não se coloque em pé em cima do aparelho nem coloque objetos dentro do mesmo. Utilize-o apenas quando estiver sentado.

A SUA UNIDADE

DEPOIS DE CADA UTILIZAÇÃO

ELIMINAÇÃO
 A Diretiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) (2012/19/
UE) foi acionada para a reciclagem de produtos através das melhores técnicas de 
recuperação e reciclagem disponíveis, de modo a minimizar o impacto no 
ambiente, tratar substâncias perigosas e evitar o aumento de aterros sanitários. O 
produto está classificado como Equipamento Elétrico ou Eletrónico. Como tal, 
garanta que no fim da sua vida útil é eliminado de forma correta, de acordo com as 
exigências legais locais. NÃO deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.

APOIO AO CLIENTE
Se tiver alguma questão, entre em contacto connosco através do e-mail: online@riobeauty.com

GARANTIA
Para registar a sua garantia de dois anos online, visite: 
www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

•  Não existem peças no interior da unidade às quais o utilizador possa efetuar a manutenção.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES

ESPECIFICAÇÕES

•  Verifique se desligou a unidade da tomada e aguarde até que arrefeça totalmente antes de guardar.
•  Guarde o aparelho num local fresco e seco.

ARMAZENAMENTO

•  Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
•  Esvazie o depósito, limpe a unidade com um pano limpo e húmido e seque sempre a unidade 

após cada utilização.
•  Nunca coloque toda a unidade dentro de água.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

1 Controlador

2 Proteção antissalpicos

3 LED vermelho

4 Suporte para acessórios

5 Rolos manuais

6 Jatos de água

7 Medida do nível de água

8 Saída de água

9 Desligar

0 Jato de água

! Aquecedor de água e LED vermelho

@ Jatos de água com LED vermelho

COMO UTILIZAR

Escolha e coloque um 
acessório:

•  Massagem

•  Massagem com 
rolos

•  Escova de pedicure

•  Pedra-pomes

2Utilize um jarro para 
encher o depósito com 
água morna. O nível de 
água tem de ficar abaixo 
do nível máximo indicado 
no interior.

•  Desligue a unidade no botão e da tomada.
•  Incline a unidade cuidadosamente para despejar a água do depósito no lavatório ou na banheira 

através da saída de água.
•  Importante: nunca despeje a água pelo lado do painel de controlo.
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3 Coloque o aparelho numa superfície plana.

4 Ligue o aparelho à corrente elétrica.

5 Sente-se e coloque os pés no aparelho.

6 Rode o botão para selecionar o tratamento.

TRATAMENTOS
Jatos de água
Relaxa os músculos, tendões e ligamentos.

Aquecedor de água e LED vermelho
Mantém a temperatura da água para um tratamento verdadeiramente 
relaxante.

Jatos de água com aquecedor de água e LED vermelho
Um tratamento verdadeiramente relaxante. Mantém a temperatura da 
água durante todo o tratamento, para que a água não arrefeça, enquanto 
a massagem vibratória com bolhas ajuda a relaxar e recuperar pés 
cansados e doridos.

Massagem de reflexologia – rolos manuais
Tratamento para massajar pontos de reflexologia específicos existentes 
nos pés e ajudar a aumentar os níveis de energia e a reduzir a fadiga.

CONSUMÍVEIS
Para uma experiência única, experimente utilizar com óleos essenciais de aromaterapia.

www.riobeauty.com/collections/aromatherapy-essential-oils

ACESSÓRIOS
£ Massagem

$ Massagem com rolos

% Escova de pedicure

^ Pedra-pomes

Importante: encha com água antes de ligar à fonte de alimentação. 
Desligue sempre da tomada antes de retirar a água.

Modelo: FTBH12 Este produto está em 
conformidade com a 
legislação atual de produtos 
da UE

Entrada 230 V~50 Hz 75 W

 Leia cuidadosamente estas instruções 
antes de utilizar o aparelho e guarde-as 
para futura referência.

Isolamento de Classe II

Este produto destina-se apenas a 
utilização em espaços interiores.


